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GER: Aktuelle Treiber, Bedienungsanleitungen und sonstige relevante Doku-
mente zu diesem Produkt finden Sie auf unserer Homepage.

ENG: Current drivers, user manuals and other relevant documents for this 
product can be found on our homepage.

FRA: Les pilotes actuels, les modes d’emploi et les autres documents relatifs 
à ce produit sont disponibles sur notre site Internet.

ITA: I driver aggiornati, le istruzioni per l’uso e altri documenti rilevanti per 
questo prodotto sono disponibili sulla nostra homepage.

ESP: Los controladores actuales, las instrucciones de uso y otros documentos 
relevantes para este producto se pueden encontrar en nuestra página web.

https://model.ganzeinfach.de/307280
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von BRANDSON entschieden ha-
ben. Damit Sie auch Freude mit Ihrem erworbenen Gerät haben, lesen Sie 
sich bitte die nachfolgende Kurzanleitung aufmerksam durch. Prüfen Sie vor 
Inbetriebnahme der gelieferten Ware, ob diese vollständig, fehlerfrei und un-
beschädigt ist.

1. Lieferumfang

•	 Bewässerungscomputer + Zubehör
•	 Kurzanleitung

2. Technische Daten

Stromversorgung •	5V DC 1A über USB
•	4x 1,5V AA Batterien

Einlass 4mm

Auslass 4mm

Wasserfluss bis zu 30L/H

Wasserdruck 0,3 Bar

Schlauch Länge: 10m; Innendurchmesser: 0,17 Zoll (0,4cm)

max. Sendeleistung 19,19 dBm

Frequenzbereich 2412-2472 MHz

Arbeitstemperatur 0°C-50°C (37°F - 122°F)
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3. Produkt-Details

4. Zusätzliche Hinweise für dieses Gerät

Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) oder wiederaufladbaren 
(Nickel-Cadmium)-Batterien. Verbrauchte oder leere Batterien 
müssen aus dem Gerät entfernt und ordnungsgemäß entsorgt werden.

5. Zubehörbeschreibung

Micro Tropfer Wird in die Erde gesteckt, um die 
Wurzel direkt zu bewässern

Gerader 
Verbinder Zum Verbinden der Wasserleitungen

T-Stück Verbinder Zum Verbinden der Wasserleitungen

Rückschlagventil Verhindert, dass sich das Wasser in der 
Wasserleitung zurück zur Pumpe staut

Wasseranschluss

Wandhalterung

Batteriefach

Bewässerungs-Taste

USB-Stromanschluss

WIFI-Taste
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6 Tastenbeschreibung

USB Kabel Für die Stromversorgung

Schlauch Wassertransport

Wasserfilter Zum Filtern des Wassers

Endkappe für die 
Wasserleitung

Zum Stoppen des Wasserflusses am 
Schlauchende

Kreuz-Verbinder zum Verbinden der Wasserleitungen 
in Kreuz-Form

Abnehmbare 
Halterung

Kann an der Pumpe befestigt werden, 
um diese aufzuhängen

Ventil-Verbinder
zum Verbinden der Wasserleitungen. 
Das Ventil kann geschlossen werden, 
um den Wasserfluss zu stoppen

Gedrückt halten, um die WIFI-Erkennung zu starten

Drücken, um die manuelle Bewässerung von 30 Sekunden 
zu starten. Drücken Sie die Taste während der Bewässe-
rung erneut, um den Vorgang abzubrechen.
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7. Inbetriebnahme
Entnehmen Sie das Gerät aus der Verpackung und entfernen Sie jegliches Ver-
packungsmaterial. 
Öffnen Sie das Batteriefach und legen Sie 4x 1,5V AA Batterien ein. Achten Sie 
hierbei in jedem Fall auf die korrekte Polung der Kontakte. Schließen Sie das 
Batteriefach im Anschluss wieder.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Batteriefach korrekt geschlossen ist. 
Wenn das Gerät nicht verwendet wird, nehmen Sie bitte die Batterien aus dem 
Gerät und lagern Sie diese ordnungsgemäß. Leere Batterien müssen aus dem 
Gerät entfernt werden.
Alternativ zu dem Betrieb mit Batterien können Sie das Gerät mit dem USB-Ka-
bel verwenden. Achten Sie darauf, dass die Spannung der Stromversorgung 
nicht die Spannung, welche auf dem Typenschild ersichtlich ist, überschreitet. 
Hinweis: Sobald Batterien eingelegt sind und zusätzlich das USB-Kabel mit dem 
Gerät und einem geeigneten USB-Netzteil verbunden ist, wird der USB-An-
schluss priorisiert. Sobald das Kabel vom Gerät getrennt ist, wird der batterie-
betriebene Modus aktiviert.

8. Installation der Pumpe

Achtung! Stellen Sie sicher, dass die Pumpe nicht unterhalb des Wasserspie-
gels aufgestellt wird. Achten Sie darauf, dass die Höhe zwischen den Pflanzen 
und der Pumpe in keinem Fall 2,5m überschreitet, da ansonsten die Leistung 
der Pumpe erheblich eingeschränkt werden kann.

Achten Sie beim Installieren der Pumpe darauf, dass der Filter im Wasser-
behälter liegt und der Schlauch an jedem angeschlossenen Objekt (z.B. 
Verbindungsstücke, Ventile oder Micro-Tropfer) vollständig angeschlossen 
ist, um eine Wasserleckage zu vermeiden. 
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9.1 Installationsdiagramm

Eingang

Ausgang

11
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10. Schlauch verbinden

1.	 Schneiden Sie den Schlauch entsprechend der Entfernungen zu den 
jeweiligen Pflanzen zusammen.

2.	 Tauchen Sie die Enden der einzelnen Schlauch-Stücke für etwa 10 Se-
kunden in heißes Wasser oder geben Sie etwas Pflanzenöl darauf, um 
den Schlauch besser auf die Ventil- und/oder Endstücke zu stecken.

3.	 Schließen Sie den Schlauch an den Wasseranschluss und Auslass des 
Bewässerungscomputers an.

4.	 Verbinden Sie das Rückschlagventil (8) an dem Wasserauslass in der 
Nähe des Bewässerungscomputers an. Achten Sie darauf, dass das 
Rückschlagventil in der korrekten Richtung installiert werden muss.

No. Beschreibung

1 Schläuche

2 Bewässerungscomputer

3 Stromversorgung (5V DC 1A via microUSB)

4 Ventil-Verbinder

5 Gerader Verbinder

6 Kreuz-Verbinder

7 Wasserfilter

8 Rückschlagventil

9 T-Stück Verbinder

10 Micro Tropfer

11 Endkappe für die Wasserleitung

Korrekte Installationsrichtung (Die 
dicke Seite des Rückschlagventils muss 
in die Wasserflussrichtung zeigen)

Wasserflussrichtung
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5.	 Stecken Sie den Schlauch für den Eingang mit einer Seite auf den 
Wasserfilter (7) und mit der anderen Seite in den Eingangsanschluss 
des Bewässerungscomputers (der obere Schlauchanschluss (IN))

6.	 Verbinden Sie anschließend die Schläuche über die entsprechenden 
Verbinder mit den Pflanzen. Sollten Sie einen Mikrotropfer (10) ver-
wenden wollen und somit Wasser direkt an den Boden in die Wurzel 
abgeben, müssen Sie am Ende der entsprechenden Wasserleitung den 
Mikrotropfer (10) installieren.

7.	 Sollten Sie eine offene Wasserleitung haben, die keine Pflanze bewäs-
sert, installieren Sie bitte eine Endkappe (11), um ein Auslaufen des 
Wassers zu verhindern.

11. Manuelles Bewässern

Das Gerät bietet Ihnen die Möglichkeit, manuell zu bewässern, ohne den 
programmierten Zeitplan zu unterbrechen. Die manuelle Bewässerung wird 
verwendet, um das Gerät zu testen oder einen zusätzlichen Bewässerungs-
zyklus in einem Bereich auszuführen. Drücken Sie die "Bewässerungs"-Taste, 
um die manuelle Bewässerung zu aktivieren. Durch erneutes Drücken der 
Taste brechen Sie die manuelle Bewässerung wieder ab.

12. Wasserfluss stoppen

Sie können den Wasserfluss jederzeit stoppen, sei es während der manuellen 
Bewässerung oder während einer programmierten Zeit. Drücken Sie einmal 
die "Bewässerungs"-Taste, um die Bewässerung zu beenden.

13. Zusätzliche Einstellungen (App)

Das Gerät hat die Möglichkeit, sich über WIFI über eine APP Steuern zu 
lassen. 

Hinweis: Die WIFI-Funktion wird nur verwendet, wenn das Gerät über das 
Netzkabel mit Strom versorgt wird. Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon 
ordnungsgemäß mit einem 2.4G-Netzwerk oder einem 2.4/5G-Hybrid-Netz-
werk verbunden ist und aktivieren Sie Bluetooth. Reine 5G-Netzwerke 
werden leider nicht unterstützt.
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1.	 Laden Sie bitte die App „Tuya Smart“ aus dem App Store herunter, 
installieren Sie diese und registrieren Sie sich. 

2.	 Halten Sie die „WIFI“-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um in den WI-
FI-Verteilungsmodus zu gelangen, die WIFI-LED beginnt zu blinken.

3.	 Öffnen Sie die „Tuya Smart“ App, klicken Sie auf die „+“ Taste in der 
oberen rechten Ecke und wählen Sie „Gerät hinzufügen“.

4.	 Die Standardeinstellung ist die automatische Suche nach Geräten. 
Tippen Sie auf die erkannte Bewässerungssteuerung.

5.	 Folgen Sie den Anweisungen des Einrichtungassistenten.

6.	 Die App erkennt das Netzwerk automatisch. Geben Sie das WIFI-Pass-
wort ein und klicken Sie auf „Weiter“. Klicken Sie abschließend auf 
„Fertig“, um die Kopplung abzuschließen. Die WIFI-LED leuchtet dauer-
haft, sobald die Verbindung erfolgreich hergestellt ist.
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13.1 App-Beschreibung

13.2 Bewässerungszyklus (Wie oft / HOW OFTEN)

Tippen Sie auf "Wie oft" (HOW OFTEN), um in die 
Einstellung für den Bewässerungszyklus zu gelangen. 
Wählen Sie den gewünschten Zyklus aus und bestäti-
gen Sie ihre Eingabe. Das Gerät wird nun im automa-
tischen Modus im eingestellen Zyklus bewässern.

Batterieanzeige

Dauer bis zur nächsten 
Bewässerung

manuelle Bewässerung

Bewässerungszyklus

Bewässerungszeit

automatische Bewässerung 
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13.3 Bewässerungszeit (Wie lange / HOW LONG)

Tippen Sie auf "Wie lange" (HOW LONG), um in die 
Einstellung für die Bewässerungszeit zu gelangen. 
Wählen Sie die gewünschte Dauer aus, wie lange 
das Gerät bewässern soll und bestätigen Sie ihre 
Eingabe. Das Gerät wird nun im automatischen 
Modus im eingestellen Zyklus für die eingestellte 
Zeit bewässern.

13.4 manuelle Bewässerung

Um die manuelle Bewässerung ein- oder auszuschalten, drücken Sie auf 
dem Gerät die "Bewässerungs"-Taste, oder aktivieren, bzw deaktivieren Sie 
den Menüpunkt für die manuelle Bewässerung über die App. Die manuelle 
Bewässerungszeit ist 30 Sekunden.

13.5 automatische Bewässerung

Um die automatische Bewässerung ein- oder auszuschalten, tippen Sie in der 
App auf die Schaltfläche für die automatische Bewässerung.

14. Fehlerbehebung

Fehler mögliche Fehlerursache/Fehlerbehebung

Ungleichmäßiger 
Wasserfluss

Zu großer Abstand zu den Töpfen und dem Was-
serbehälter oder zu lange Leitungen können die 
Förderleistung der Pumpe verringern.  Je weiter 
die zu bewässernden Objekte entfernt sind, umso 
schwächer wird der Wasserfluss am Ende der 
entsprechenden Leitung. 
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15. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten vor-
zunehmen. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das 
Produkt nicht kurz. Das Gerät ist nicht wasserdicht, bitte verwenden Sie es nur 
im Trockenen. Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und Schnee. 
Halten Sie das Gerät von hohen Temperaturen fern. Setzen Sie das Gerät kei-
nen plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrationen aus, da dies 
die Elektronikteile beschädigen könnte. Prüfen Sie vor der Verwendung das 
Gerät auf Beschädigungen. Das Gerät sollte nicht benutzt werden, wenn es 
einen Stoß abbekommen hat oder in sonstiger Form beschädigt wurde. Be-
achten Sie bitte die nationalen Bestimmungen und Beschränkungen. Nutzen 
Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, die in der Anleitung beschrieben 
sind. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reich-
weite von Kindern oder geistig beeinträchtigten Personen auf. Jede Reparatur 
oder Veränderung am Gerät, die nicht vom ursprünglichen Lieferanten durch-
geführt wird, führt zum Erlöschen der Gewährleistungs- bzw. Garantieansprü-
che. Das Gerät darf nur von Personen benutzt werden, die diese Anleitung ge-
lesen und verstanden haben. Die Gerätespezifikationen können sich ändern, 
ohne dass vorher gesondert darauf hingewiesen wurde.

Fehler mögliche Fehlerursache/Fehlerbehebung

Einsetzen oder  
Entfernen von 
Wasserleitungen ist 
schwergängig

Sie können etwas Pflanzenöl verwenden, um 
den Schlauch besser auf die Verbinder oder 
Ventile zu bekommen. Alternativ können Sie 
das Schlauchende für ca. 10s in heißes Wasser 
tauchen.

Zeitplan der  
Bewässerung ist 
verzögert oder die 
Bewässerung bleibt 
aus

•	Überprüfen Sie den Wasserstand des Wasser-
behälters. Durch unzureichend Wasser kann 
es sein, dass die Pumpe kein Wasser mehr aus 
dem Behälter fördern kann. Füllen Sie den 
Wasserbehälter auf.

•	Überprüfen Sie den eingestellten Bewässerungs-
plan. Erstellen Sie gegebenenfalls einen neuen 
Bewässerungsplan.
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Achtung!

Bewahren Sie die Batterien und das Gerät außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Batterien enthalten gesundheitsschädliche Säuren. Schwache 
Batterien sollten schnellstmöglich ausgetauscht werden, um ein Auslaufen zu 
vermeiden! Verwenden Sie in keinem Fall neue und alte Batterie oder Batte-
rien eines unterschiedlichen Typs gleichzeitig. Werfen Sie Batterien niemals 
ins Feuer und schließen Sie diese nicht kurz. Laden Sie auf keinen Fall die Bat-
terien auf oder nehmen Sie diese auseinander. Es herrscht Explosionsgefahr!

16. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE 
Richtlinie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen 
getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil gif-
tige und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt 
nachhaltig schädigen können. Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und 
Elektronikgerätegesetz (ElektroG) verpflichtet, elektrische und elektronische 
Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an 
dafür eingerichtete, öffentliche Sammelstellen kostenlos zurückzugeben. Ein-
zelheiten dazu regelt das jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, 
der Betriebsanleitung oder/und der Verpackung weist auf diese Bestimmungen 
hin. Mit dieser Art der Stofftrennung, Verwertung und Entsorgung von Altgerä-
ten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.
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17. Hinweise zur Batterieentsorgung

Im Zusammenhang mit dem Vertrieb von Batterien oder mit der Lieferung von 
Geräten, die Batterien enthalten, ist der Anbieter verpflichtet, den Kunden 
auf folgendes hinzuweisen:

Der Kunde ist zur Rückgabe gebrauchter Batterien als Endnutzer gesetzlich 
verpflichtet. Er kann Altbatterien, die der Anbieter als Neubatterien im Sorti-
ment führt oder geführt hat, unentgeltlich am Versandlager (Versandadresse) 
des Anbieters zurückgeben. Die auf den Batterien abgebildeten Symbole ha-
ben folgende Bedeutung: Pb = Batterie enthält mehr als 0,004 Masseprozent 
Blei, Cd = Batterie enthält mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium, Hg = Batte-
rie enthält mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber.

Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 307280 in Überein-
stimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU befindet. Eine vollständige Konformitätser-
klärung erhalten Sie unter: WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover,  
http://downloads.ganzeinfach.de/search/model/307280

WEEE Richtlinie 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass die Batte-
rie nicht in den Hausmüll gegeben werden darf.
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Thank you for purchasing a BRANDSON product. Please read the following 
brief instructions carefully so that you can enjoy your purchased appliance. 
Before using the delivered goods, check that they are complete, faultless and 
undamaged.

1. Scope of delivery

•	 Water Computer + Accessories
•	 Quick guide

2. Technical data

Power supply •	5V DC 1A via USB
•	4x 1.5V AA batteries

Inlet 4mm

Outlet 4mm

Water flow up to 30L/H

Water pressure 0.3 bar

Hose Length: 10m; inner diameter: 0.17 inch (0.4cm)

Max. transmission power 19.19 dBm

Frequency range 2412-2472 MHz

Working temperature 0 °C-50 °C (37 °F-122 °F)



17English

3. Product details

4. Additional information for this device

Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (nickel-cadmi-
um) batteries. Used or empty batteries 
must be removed from the device and disposed of properly.

5. Description of accessories

Micro dripper Is inserted into the soil to water the 
root directly

Straight con-
nector For connecting the water pipes

T-piece connector For connecting the water pipes

Non-return valve Prevents water from backing up in the 
water pipe back to the pump

Water connection

Wall bracket

Battery compartment

Watering button

USB power connection

WIFI button
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6. Key description

USB cable For the power supply

Hose Water transport

Water filter For filtering the water

End cap for the 
water pipe

To stop the water flow at the end of 
the hose

Cross connector For connecting the water pipes in a 
cross shape

Detachable 
bracket

Can be attached to the pump to hang 
it up

Valve connector To connect the water pipes. The valve 
can be closed to stop the water flow

Press and hold to start WIFI detection

Press to start manual watering for 30 seconds. Press the 
button again during watering to cancel the process.
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7. Start-up

Remove the device from the packaging and remove all packaging material. 
Open the battery compartment and insert 4x 1.5V AA batteries. Always ensure 
that the polarity of the contacts is correct. Then close the battery compart-
ment again.
Note: Make sure that the battery compartment is closed correctly. When the 
device is not in use, please remove the batteries from the device and store 
them properly. Empty batteries must be removed from the device.
As an alternative to battery operation, you can use the device with the USB 
cable. Make sure that the voltage of the power supply does not exceed the 
voltage shown on the rating plate. 
Note: As soon as batteries are inserted and the USB cable is also connected to 
the device and a suitable USB power supply unit, the USB connection is priori-
tised. As soon as the cable is disconnected from the device, battery-powered 
mode is activated.

8. Installing the pump

Caution! Ensure that the pump is not installed below the water level. Make 
sure that the height between the plants and the pump does not exceed 2.5 
metres under any circumstances, as otherwise the performance of the pump 
may be considerably reduced.

When installing the pump, make sure that the filter is in the water tank and 
that the hose is fully connected to every connected object (e.g. connectors, 
valves or micro drippers) to prevent water leaks. 
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9.1 Installation diagram

Eingang

Ausgang

11
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10. Connecting the hose

1.	 Cut the hose according to the distances to the respective plants.
2.	 Dip the ends of the individual pieces of hose in hot water for about 10 

seconds or apply a little vegetable oil to make it easier to attach the 
hose to the valve and/or end pieces.

3.	 Connect the hose to the water connection and outlet of the Water 
Computer.

4.	 Connect the non-return valve (8) to the water outlet near the Water 
Computer. Ensure that the non-return valve is installed in the correct 
direction.

No. Description

1 Hoses

2 Watering computer

3 Power supply (5V DC 1A via microUSB)

4 Valve connector

5 Straight connector

6 Cross connector

7 Water filter

8 Non-return valve

9 T-piece connector

10 Micro dripper

11 End cap for the water pipe

Correct installation direction (the thick 
side of the non-return valve must point 
in the direction of water flow)

Water flow direction
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5.	 Connect one end of the hose for the inlet to the water filter (7) and 
the other end to the inlet connection of the Water Computer (the 
upper hose connection (IN))

6.	 Then connect the hoses to the plants using the appropriate connec-
tors. If you want to use a micro dripper (10) and thus deliver water 
directly to the soil in the roots, you must install the micro dripper (10) 
at the end of the corresponding water pipe.

7.	 If you have an open water pipe that does not irrigate a plant, please 
install an end cap (11) to prevent the water from leaking.

11. Manual watering

The device offers you the option of watering manually without interrupting 
the programmed schedule. Manual watering is used to test the device or 
to carry out an additional watering cycle in an area. Press the ‘Watering’ 
button to activate manual watering. Press the button again to cancel manual 
watering.

12. Stop water flow

You can stop the water flow at any time, either during manual watering 
or during a programmed time. Press the ‘Watering’ button once to stop 
watering.

13. Additional settings (app)

The device can be controlled via WIFI using an APP. 

Note: The WIFI function is only used when the device is powered by the po-
wer cable. Please make sure that your phone is properly connected to a 2.4G 
network or a 2.4/5G hybrid network and enable Bluetooth. Unfortunately, 
pure 5G networks are not supported.
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1.	 Please download the ‘Tuya Smart’ app from the App Store, install it 
and register. 

2.	 Press and hold the ‘WIFI’ button for 5 seconds to enter WIFI distributi-
on mode, the WIFI LED will start flashing.

3.	 Open the ‘Tuya Smart’ app, click on the ‘+’ button in the upper right 
corner and select ‘Add device’.

4.	 The default setting is the automatic search for devices. Tap on the 
recognised irrigation controller.

5.	 Follow the instructions of the setup wizard.

6.	 The app recognises the network automatically. Enter the WIFI 
password and click on ‘Next’. Finally, click on ‘Done’ to complete the 
pairing process. The WIFI LED lights up permanently as soon as the 
connection has been successfully established.
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13.1 App description

13.2 Watering cycle (HOW OFTEN)

Tap on ‘How often’ to access the setting for the 
watering cycle. Select the desired cycle and confirm 
your entry. The device will now water in automatic 
mode in the set cycle.

Battery indicator

Duration until the next 
watering

Manual irrigation

Irrigation cycle

Watering time

Automatic irrigation 
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13.3 Watering time (HOW LONG)

Tap on ‘How long’ to access the setting for the wa-
tering time. Select the desired duration for how long 
the appliance should water and confirm your entry. 
The appliance will now water in automatic mode in 
the set cycle for the set time.

13.4 Manual irrigation

To switch manual watering on or off, press the ‘Watering’ button on the 
device or activate or deactivate the menu item for manual watering via the 
app. The manual watering time is 30 seconds.

13.5 Automatic irrigation

To switch automatic watering on or off, tap the automatic watering button 
in the app.

14. Troubleshooting

Error Possible cause of error/troubleshooting

Uneven water flow

Too great a distance from the pots and the water 
tank or pipes that are too long can reduce the 
pump's delivery capacity.  The further away the 
objects to be watered are, the weaker the water 
flow will be at the end of the corresponding pipe. 



26 English

15. Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. 
Avoid contact with the mains voltage. Do not short-circuit the product. The 
device is not waterproof, please only use it in dry conditions. Protect it from 
high humidity, water and snow. Keep the device away from high tempera-
tures. Do not expose the device to sudden temperature changes or strong 
vibrations, as this could damage the electronic parts. Check the device for 
damage before use. The appliance should not be used if it has been knocked 
or damaged in any other way. Please observe the national regulations and 
restrictions. Do not use the device for purposes other than those described 
in the instructions. This product is not a toy. Keep it out of the reach of child-
ren or mentally impaired persons. Any repair or modification to the appliance 
that is not carried out by the original supplier will invalidate the warranty or 
guarantee. The appliance may only be used by persons who have read and 
understood these instructions. The device specifications may change without 
prior notice.

Error Possible cause of error/troubleshooting

Inserting or remo-
ving water pipes is 
difficult

You can use a little vegetable oil to get the hose 
onto the connectors or valves better. Alternatively, 
you can dip the end of the hose in hot water for 
approx. 10 seconds.

Irrigation schedule is 
delayed or irrigation 
is cancelled

•	Check the water level in the water tank. If there 
is insufficient water, the pump may no longer be 
able to pump water out of the tank. Top up the 
water tank.

•	Check the set watering schedule. Create a new 
watering schedule if necessary.
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Attention!

Keep the batteries and the appliance out of the reach of children. Batteries 
contain acids that are harmful to health. Weak batteries should be replaced 
as soon as possible to prevent leakage! Never use new and old batteries or 
batteries of different types at the same time. Never throw batteries into a fire 
and do not short-circuit them. Never charge the batteries or take them apart. 
There is a risk of explosion!

16. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices 
may not be disposed of with household waste. Their components must be recy-
cled or disposed of separately, as toxic and hazardous components can cause 
lasting damage to the environment if disposed of incorrectly. As a consumer, 
you are obliged under the Electrical and Electronic Equipment Act (ElektroG) to 
return electrical and electronic equipment free of charge at the end of its life to 
the manufacturer, the point of sale or to public collection centres set up for this 
purpose. Details are regulated by the respective state law. The symbol on the 
product, the operating instructions and/or the packaging refers to these regu-
lations. By separating, recycling and disposing of old appliances in this way, you 
are making an important contribution to protecting our environment.
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17. Notes on battery disposal

In connection with the sale of batteries or with the delivery of devices con-
taining batteries, the supplier is obliged to inform the customer of the follo-
wing:

The customer is legally obliged to return used batteries as the end user. He 
can return used batteries, which the supplier carries or has carried as new 
batteries in his range, free of charge to the supplier's dispatch warehouse 
(dispatch address). The symbols shown on the batteries have the following 
meaning: Pb = battery contains more than 0.004 per cent lead by mass, Cd 
= battery contains more than 0.002 per cent cadmium by mass, Hg = battery 
contains more than 0.0005 per cent mercury by mass.

Hereby, WD Plus GmbH declares that the device 307280 is in complian-
ce with the essential requirements and other relevant provisions of Di-
rective 2014/53/EU. You can obtain a complete declaration of conformi-
ty from WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover, Germany,  
http://downloads.ganzeinfach.de/search/model/307280

WEEE Directive 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761

The crossed-out dustbin symbol means that the battery must not be 
disposed of with household waste.
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